Hier untenstehend die Antwort Unesco Paris-
weiter darunter die Übersetzung auf deutsch ,hat das Computerprogramm durchgeführt
Dear Ms Sachs-Kapsreiter,
The UNESCO World Heritage Centre acknowledges receipt with thanks of your message of 2 September last, in which you provided information and documentation on the state of conservation of the World Heritage property ‘Historic Centre of Salzburg’ and shared the concerns it has raised among other citizens of the city of Salzburg.
Please note that according to Article 4 of the World Heritage Convention, the primary responsibility for ensuring the identification, protection, conservation, preservation and transmission to future generations of cultural and natural heritage rests with the States Parties on whose territory it is situated.
However, please be assured that the UNESCO World Heritage Centre has taken good note of your concerns and supporting information and, in accordance with paragraph 174 of the Operational Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention, has transmitted them to the competent authorities in Austria for their review and comments. 
Please also note that the World Heritage Centre and the Advisory Bodies to the World Heritage Committee will continue to closely monitor the state of conservation of the World Heritage property ‘Historic Centre of Salzburg’ and an updated state of conservation report will be presented for examination to the World Heritage Committee at its 47th session in 2025.
The World Heritage Centre thanks you for your interest in protecting World Heritage and remains,
Yours sincerely,
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Hier übersetzt: 


Sehr geehrte Frau Sachs-Kapsreiter,
das UNESCO-Welterbezentrum nimmt dankend Ihre Nachricht vom 2. September zur Kenntnis, in der Sie Informationen und Unterlagen zum Erhaltungszustand des Welterbegutes „Historisches Zentrum von Salzburg“ zur Verfügung gestellt und die damit verbundenen Bedenken anderer Bürger der Stadt Salzburg geteilt haben.
Bitte beachten Sie, dass gemäß Artikel 4 der Welterbekonvention die Hauptverantwortung für die Identifizierung, den Schutz, die Erhaltung, die Bewahrung und die Weitergabe des Kultur- und Naturerbes an künftige Generationen bei den Vertragsstaaten liegt, in deren Hoheitsgebiet es sich befindet.
Seien Sie jedoch versichert, dass das UNESCO-Welterbezentrum Ihre Bedenken und unterstützenden Informationen zur Kenntnis genommen hat und sie gemäß Absatz 174 der Richtlinien für die Durchführung des Welterbe-Übereinkommens an die zuständigen Behörden in Österreich zur Prüfung und Stellungnahme weitergeleitet hat.
Bitte beachten Sie auch, dass das Zentrum für das Erbe der Welt und die beratenden Gremien des Komitees für das Erbe der Welt den Erhaltungszustand des Welterbegutes „Historisches Zentrum von Salzburg“ weiterhin genau überwachen werden und dem Komitee für das Erbe der Welt auf seiner 47. Tagung im Jahr 2025 vorgelegt werden.
Das Welterbezentrum dankt Ihnen für Ihr Interesse am Schutz des Welterbes und seiner Überreste,
Mit freundlichen Grüßen,
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